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Prof. Kenzo Tange, Tokio

Golfhaus Totsuko
bei Tokio
Golf club Totsuko près de Tokio
Totsuko Golf Club near Tokyo

1

Aufnahme des Modells von Süden. Links das Badegebäude,

in der Mitte der Haupteingang.
Prise de vue de la maquette depuis le sud. A gauche le
pavillon des bains, au milieu l'entrée principale.
South view of model. Left, the bathing establishment, in
centre, the main entrance.

Lageplan 1 : 3000.

Plan de situation.
Site plan.

1 Klubhaus / Club / Clubhouse
2 Hauptzufahrt / Entrée principale / Main entrance
3 Autoparkfläche / Parking / Parking area
4 Parking-Haus / Garage
5 Wasserbecken / Bassin aquatique / Pool
6 Terrasse / Terrace

Flugaufnahme des Modellbildes mit den strohbedeckten
Starthäuschen.
Vue aérienne de la maquette.
Air view of model with thatched sheds at tees.
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Perspektive der Gesamtanlage mit Fudschijama-Gipfel.
Perspective d'ensemble avec le Mont Fuyijama.
General view with Fujiyama.

Längsschnitt 1 : 900.

Coupe longitudinale.
Longitudinal section.

1 Warteräume, Damen / Salles d'attente, dames / Ladies
waiting rooms

2 Wassertank / Réservoir pour l'eau / Water tank
3 Maschinenraum / Local des machines / Installations
4 Terrasse / Terrace
5 Bäderraum / Salles de bain / Bathrooms
6 Waschraum / Lavoir / Lavatory
7 Garderobe / Garde-robe / Locker room
8 Restaurant
9 Eingangshalle / Hall d'entrée / Lobby

10 Büro / Bureau / Office
11 Aufenthaltsraum / Pièce de séjour / Lounge
12 Dach / Toit / Roof

1. Stockwerk 1 : 900.

Etage supérieur.
Upper floor.

1 Restaurant
2 Küche / Cuisine / Kitchen
3 Aufenthaltsraum / Salon / Lounge
4 Bar
5 Terrasse / Terrace
6 Dachaufsicht Garderobengebäude / Vue sur le toit du

bâtiment des vestiaires / View of roof, dressing-rooms

Eingangsgeschoß 1 : 900.

Etage au niveau de l'entrée.
Entrance level.

1 Eingangshalle / Hall d'entrée / Lobby
2 Büro / Bureau / Office
3 Aufenthaltsraum für Golfspieler / Pièce de séjour pour

joueurs / Lounge for players
4 Garderobe für Damen / Vestiaires pour dames /

Locker room for ladies
5 Garderobe für Herren / Vestiaires pour messieurs /

Locker room for men
6 Brause / Douche / Shower
7 Terrasse / Terrace
8 Bäderraum / Salles de bain / Bathrooms
9 Waschraum / Lavoir / Lavatory

10 Raum für Caddys / Local des cadys / Caddies' room
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Untergeschoß 1 : 900.

Sous-sol.
Basement.

1 Garderobe / Vestiares / Locker room
2 Büro / Bureau / Office
3 Maschinenraum / Local des machines / Installations
4 Wassertank / Réservoir pour l'eau / Water tank
5 Warteraum. Damen / Salle d'attente, dames / Ladies

waiting room
6 Wäscherei / Buanderie / Laundry
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Westecke des Golfhauses mit Treppenturm.
Angle ouest du club.
West corner of clubhouse.
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Haupteingang zur Halle der Golfspieler.
Entrée principale pour le hall des joueurs.
Main entrance for players.

2
Eine der großen Dachstützen.
Un des grands piliers.
One of the large roof joists.

In der Umgebung von Tokio wird zur Zeit
durch den Totsuko Country Club ein großes
Goltgelände erschlossen. Wie eine Spinne im
Netz sitzt das neue Klubhaus auf einem
erhöhten Punkt mit Aussicht über die beiden je
18 Holes aufweisenden Golfplätze.
Man kommt von Osten her auf den Hügel
hinaufgefahren und findet dort breit angelegte
Parkplätze. Eine große, völlig verglaste
Eingangshalle empfängt den Gast. Im Ostteil des
Gebäudes liegen die Büros und ein Auskunftsschalter.

Au s der Eingangshalleführen Treppen
hinauf ins Restaurant und in den großen
Aufenthaltsraum, von dem aus man über die ganze
Anlage eine prächtige Aussicht hat. Ein kleinerer

Raum des Erdgeschosses ist den Golfspielern

reserviert; über halbgeschossigeTreppen
kommt man in die Garderobenräume. In einem
noch nichtfertiggestellten Anbau sind großzügige

Bade- und Toilettenanlagen vorgesehen.
Auch im Untergeschoß liegen ausgedehnte
Garderoben- und Schrankräume.
Die Architektur atmet den Einfluß von Le

Corbusier, der seit einigen Jahren in Japan
Aufträge auszuführen hat. Auf sechs großen
Eisenbetonstützen ruht ein trogförmiges Dach.
Die vier Eckstützen sind den Windkräften
entsprechend in ihrem oberen Ende nach außen
gedreht, während die mittleren Stützen schmal
und tief beginnen und dünn und breiter
endigen. Unter dem trogförmigen Dach
entwickelt sich hinter großen Glasscheiben das
Restaurant und der Aufenthaltsraum.
Zwischen den beiden ragt die Erdgeschoßhalle
bis zu halber Höhe herauf. Das Erdgeschoß
selbst mit seinen Büro- und Schrankräumen
wirkt als Sockel mit relativ kleinen Öffnungen.
Alle Bauglieder sind von stärkstem
plastischem Ausdruck. Das Gebäude der Bäder
und Toiletten zeigt mit den beidseitig nach
innen fallenden Dächern eine besonders
typische und unverwechselbare Form.
Auch die Möbel, zu einem großen Teil in
Korbgeflecht, sind vom Architekten entworfen
worden und fügen sich dem eigenwilligen
Bau harmonisch ein. Die Betonarbeiten sind
von hoher Qualität und beweisen, daß der
Japaner über sehr qualifizierte Arbeitskräfte
nicht nur im Holzbau verfügt. Zie

262



ftfftftftïîtm-i missmm"mmmmctir ".:::»:mmS&MMs

BBS»5 Hi insili? mmm-mte
wmm »a II»:

wmwsm mmm
m my.<>?ftits

mmm i&
LMWJ

'«ÄllEll ï«*££**üü

ibi

m
laSÏSîfKSiiiii«

îi«Mmm KM
SiK«B!

&SAÌ Siili ;s®
ige&sä l_w.*.-*.*

Et'trasSïrrbïÀ,.-*-.*S» ^prà^s?îï *KJ5fc*ï

Blick in die Eingangshalle von Norden.
Vue depuis le nord dans le hall d'entrée.
View into lobby from north.

In der Eingangshalle.
Dans le hall d'entrée.
In the lobby.

3
Halle der Golfspieler mit Treppe zum Aufenthaltsraum im
1. Geschoß.
Hall des joueurs avec les escaliers menant au salon du
1er étage.
Locker room with stairs to lounge on 1st floor.
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Auskunftsbüro in der Eingangshalle.
Bureau de renseignements dans le hall d'entrée.
Information desk in lobby.

Aufenthaltsraum im 1. Stockwerk.
Salon au 1er étage.
Lounge on 1st floor.
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Waschraum im Badegebäude.
Lavoir dans le pavillon des bains.
Lavatory in bathing establishment.
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